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1. THE IMPORTANCE OF THE CASE-LAW OF THE ECJ FOR

THE DEVELOPMENT OF AN EUROPEAN AREA OF CIVIL

JUSTICE

⇨ THE ECJ AND JUDICIAL-LAW MAKIN IN THE EU

⇨ THE EFFECT OF THE CASE-LAW OF THE ECJ IN THE EUROPEAN POLICY OF
JUDICIAL COOPERATION IN CIVIL MATTERS

• AN AUTONOMUS AND UNIFORM INTERPRETATION OF THE CONCEPTS
USED IN THE EU REGULATIONS BY THE ECJ
• INTERPRETATION BY THE ECJ AND HERMENEUTIC UNITY OF THE EU
REGULATIONS IN THE AREA OF COOPERATION IN CIVIL MATTERS
• THE EFFECT OF THE ECJ CASE-LAW ON THE LAW OF THE MEMBER STATES



1. LA IMPORTANCIA DE LA JURISPRUDENCIA DEL TJUE

PARA EL DESARROLLO DE UN ESPACIO DE JUSTICIA CIVIL
EUROPEO

⇨ TJUE Y JUDICIAL-LAW MAKING EN LA UE

⇨ LA INCIDENCIA DE LA JURISPRUDENCIA DEL TJUE EN LA POLITICA DE 
COOPERACION JUDICIAL EUROPEA EN MATERIA CIVIL

• LA INTERPRETACIÓN UNIFORME Y AUTÓNOMA DE LOS CONCEPTOS 
RECOGIDOS EN LOS REGLAMENTOS UE POR EL TJUE
• LA INTERPRETACIÓN DEL TJUE Y UNIDAD HERMENEÚTICA DE LOS 
REGLAMENTOS EUROPEOS EN EL ÁREA DE COOPERACIÓN EN JUSTICIA 
CIVIL
• EL EFECTO DE LA JURISPRUDENCIA DEL TJUE SOBRE EL DERECHO DE 
LOS ESTADOS MIEMBROS



2. SUCCESSIONS AND BRUSSELS I AND II REGULATIONS

⇨ THE “HERMENEUTIC UNITY” OF THE EU REGULATIONS AND THE INTERPRETATION “FORM THE
OUTSIDE” OF THE EUROPEAN SUCCESSIONS REGULATION

Art. 1 (3) (f) “3. This Regulation shall not apply to: (…) (f) trusts or succession;”

JUDGMENT OF THE COURT OF 31 MARCH 1982, IN CASE 25/81, C.H.W. v G.J.H.
'1. DOES THE EXCLUSION OF ' WILLS AND SUCCESSION ' FROM THE APPLICATION OF THE CONVENTION , PROVIDED
FOR BY THE OPENING WORDS OF THE SECOND PARAGRAPH OF ARTICLE 1 AND SUBPARAGRAPH (1) THEREOF , APPLY
TO APPLICATIONS BY THE PERSON MAKING A CODICIL HELD BY ANOTHER PERSON FOR THE DELIVERY UP OF THAT
CODICIL , THE DESTRUCTION OF PHOTOCOPIES , TRANSCRIPTS AND REPRODUCTIONS THEREOF , AND AN INJUNCTION
AGAINST HOLDING OR USING ( OR CAUSING TO BE HELD OR USED ) ANY PHOTOCOPY , TRANSCRIPT OR
REPRODUCTION OF THAT DOCUMENT FOR THE PURPOSE OF PREVENTING THE DECLARATIONS CONTAINED IN THE
CODICIL FROM BEING USED AGAINST THE PERSON MAKING THE CODICIL AS EVIDENCE IN A LEGAL DISPUTE WHICH
DOES NOT RELATE TO A WILL OR SUCCESSION?”

JUDGMENT OF THE COURT (Third Chamber) 6 October 2015, in Case C-404/14, MarieMatoušková
“COUNCIL REGULATION (EC) NO 2201/2003 OF 27 NOVEMBER 2003 CONCERNING JURISDICTION AND THE
RECOGNITION AND ENFORCEMENT OF JUDGMENTS IN MATRIMONIAL MATTERS AND THE MATTERS OF PARENTAL
RESPONSIBILITY, REPEALING REGULATION (EC) NO 1347/2000, MUST BE INTERPRETED AS MEANING THAT THE
APPROVAL OF AN AGREEMENT FOR THE SHARING-OUT OF AN ESTATE CONCLUDED BY A GUARDIAN AD LITEM ON
BEHALF OF MINOR CHILDREN CONSTITUTES A MEASURE RELATING TO THE EXERCISE OF PARENTAL RESPONSIBILITY,
WITHIN THE MEANING OF ARTICLE 1(1)(B) OF THAT REGULATION AND THUS FALLS WITHIN THE SCOPE OF THE LATTER,
AND NOT A MEASURE RELATING TO SUCCESSION, WITHIN THE MEANING OF ARTICLE 1(3)(F) THEREOF, EXCLUDED
FROM THE SCOPE THEREOF”

…



2. SUCESIONES Y LOS REGLAMENTOS DE BRUSELAS I Y II

⇨ LA “UNIDAD HERMENEÚTICA” DE LOS REGALMENTOS EUROPEOS Y LA INTERPRETACIÓN “DESDE
FUERA” DEL REGLAMENTO EUROPEO DE SUCESIONES

Art. 1 (3) (f) “3. El presente Reglamento no se aplicará: (…) f) a los fideicomisos y las sucesiones;”

SENTENCIA DEL TRIBUNAL DE JUSTICIA DE 31 DE MARZO DE 1982, EN EL ASUNTO 25 /81, C.H.W. contra G.J.H.
“1. LA EXCLUSIÓN DEL ÁMBITO DE APLICACIÓN DEL CONVENIO DE LOS "TESTAMENTOS Y LAS SUCESIONES",
CONTEMPLADA EN LA FRASE INTRODUCTORIA Y EL NÚMERO 1 DEL PÁRRAFO SEGUNDO DEL ARTÍCULO 1, ¿AFECTA A LAS
DEMANDAS PRESENTADAS ANTE LOS TRIBUNALES POR EL AUTOR DE UN CODICILO QUE SE ENCUENTRA EN POSESIÓN DE
OTRA PERSONA Y EN LAS QUE SE SOLICITA LA ENTREGA DEL CODICILO Y LA DESTRUCCIÓN DE TODAS LAS FOTOCOPIAS,
DUPLICADOS Y REPRODUCCIONES EXISTENTES DEL MISMO, Y QUE SE IMPONGA UNA PROHIBICIÓN DE CONSERVAR O
UTILIZAR, DIRECTA O INDIRECTAMENTE, CUALQUIER FOTOCOPIA, DUPLICADO O REPRODUCCIÓN DE DICHO DOCUMENTO,
TODO ELLO PARA EVITAR QUE LAS DECLARACIONES QUE FIGURAN EN EL CODICILO SE UTILICEN COMO PRUEBA CONTRA
SU AUTOR EN UN LITIGIO NO REFERIDO A UN TESTAMENTO NI A UNA SUCESIÓN?”

SENTENCIA DEL TRIBUNAL DE JUSTICIA (SALA TERCERA) DE 6 DE OCTUBRE DE 2015, EN EL ASUNTO C-404/14, Marie
Matoušková
“EL REGLAMENTO (CE) Nº 2201/2003 DEL CONSEJO, DE 27 DE NOVIEMBRE DE 2003, RELATIVO A LA COMPETENCIA, EL
RECONOCIMIENTO Y LA EJECUCIÓN DE RESOLUCIONES JUDICIALES EN MATERIA MATRIMONIAL Y DE RESPONSABILIDAD
PARENTAL, POR EL QUE SE DEROGA EL REGLAMENTO (CE) Nº 1347/2000, DEBE INTERPRETARSE EN EL SENTIDO DE QUE LA
APROBACIÓN DE UN ACUERDO DE REPARTO SUCESORIO CONCLUIDO POR EL TUTOR DE MENORES POR CUENTA DE ÉSTOS
CONSTITUYE UNA MEDIDA RELATIVA AL EJERCICIO DE LA RESPONSABILIDAD PARENTAL, EN EL SENTIDO DEL ARTÍCULO 1,
APARTADO 1, LETRA B), DE DICHO REGLAMENTO, POR LO QUE ESTÁ COMPRENDIDA EN EL ÁMBITO DE APLICACIÓN DE
ÉSTE, Y NO UNA MEDIDA RELATIVA A LAS SUCESIONES, EN EL SENTIDO DEL ARTÍCULO 1, APARTADO 3, LETRA F), DEL
CITADO REGLAMENTO, EXCLUIDA DEL ÁMBITO DE APLICACIÓN DE ÉSTE”



3. THE INTERPRETATION OF THE EU SUCCESSIONS REGULATION BY THE ECJ

⇨ DECISSIONS DELIVERED BY THE ECJ AND “WORK IN PROCESS”

Art. 1 2) (k) and (l) “2. The following shall be excluded from the scope of this Regulation: (…)
(k) the nature of rights in rem; and
(l) any recording in a register of rights in immovable or
movable property, including the legal requirements for
such recording, and the effects of recording or failing to
record such rights in a register.”
Article 31. Adaptation of rights in rem
“Where a person invokes a right in rem to which he is entitled under the law applicable to the succession and
the law of the Member State in which the right is invoked does not know the right in rem in question, that right
shall, if necessary and to the extent possible, be adapted to the closest equivalent right in rem under the law of
that State, taking into account the aims and the interests pursued by the specific right in rem and the effects
attached to it.”

JUDGMENT OF THE COURT (Second Chamber) 12 October 2017, in Case C-218/16, Aleksandra Kubicka
“ARTICLE 1(2)(K) AND (L) AND ARTICLE 31 OF REGULATION (EU) NO 650/2012 OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE
COUNCIL OF 4 JULY 2012 ON JURISDICTION, APPLICABLE LAW, RECOGNITION AND ENFORCEMENT OF DECISIONS AND ACCEPTANCE
AND ENFORCEMENT OF AUTHENTIC INSTRUMENTS IN MATTERS OF SUCCESSION AND ON THE CREATION OF A EUROPEAN
CERTIFICATE OF SUCCESSION MUST BE INTERPRETED AS PRECLUDING REFUSAL, BY AN AUTHORITY OF A MEMBER STATE, TO
RECOGNISE THE MATERIAL EFFECTS OF A LEGACY ‘BY VINDICATION’, PROVIDED FOR BY THE LAW GOVERNING SUCCESSION
CHOSEN BY THE TESTATOR IN ACCORDANCE WITH ARTICLE 22(1) OF THAT REGULATION, WHERE THAT REFUSAL IS BASED ON THE
GROUND THAT THE LEGACY CONCERNS THE RIGHT OF OWNERSHIP OF IMMOVABLE PROPERTY LOCATED IN THAT MEMBER STATE,
WHOSE LAW DOES NOT PROVIDE FOR LEGACIES WITH DIRECT MATERIAL EFFECT WHEN SUCCESSION TAKES PLACE”



3. LA INTERPRETACIÓN DEL REGLAMENTO DE SUCESIONES POR EL TJUE

⇨ DECISIONES ADOPTADAS POR EL TJUE Y “TRABAJO EN PROCESO”

Art. 1 (2) (k) y (l) 2. Quedarán excluidos del ámbito de aplicación del presente Reglamento: (…)
k) la naturaleza de los derechos reales, y
l) cualquier inscripción de derechos sobre bienes muebles o inmuebles en un registro, incluidos los requisitos
legales para la práctica de los asientos, y los efectos de la inscripción o de la omisión de inscripción de tales
derechos en el mismo.”
Art. 31. Adaptación de los derechos reales
“Cuando una persona invoque un derecho real que le corresponda en virtud de la ley aplicable a la sucesión y
el Derecho del Estado miembro en el que lo invoque no conozca ese derecho real en cuestión, este deberá, en
caso necesario y en la medida de lo posible, ser adaptado al derecho real equivalente más cercano del
Derecho de ese Estado, teniendo en cuenta los objetivos y los intereses que aquel derecho real persiga y los
efectos inherentes al mismo.”

SENTENCIA DEL TRIBUNAL DE JUSTICIA (SALA SEGUNDA) DE 12 DE OCTUBRE DE 2017, EN EL ASUNTO C-218/16, Aleksandra Kubicka
“LOS ARTÍCULOS 1, APARTADO 2, LETRAS K) Y L), Y 31 DEL REGLAMENTO (UE) N.º 650/2012 DEL PARLAMENTO EUROPEO Y DEL CONSEJO,
DE 4 DE JULIO DE 2012, RELATIVO A LA COMPETENCIA, LA LEY APLICABLE, EL RECONOCIMIENTO Y LA EJECUCIÓN DE LAS RESOLUCIONES, A
LA ACEPTACIÓN Y LA EJECUCIÓN DE LOS DOCUMENTOS PÚBLICOS EN MATERIA DE SUCESIONES MORTIS CAUSA Y A LA CREACIÓN DE UN
CERTIFICADO SUCESORIO EUROPEO, DEBEN INTERPRETARSE EN EL SENTIDO DE QUE SE OPONEN A LA DENEGACIÓN DEL RECONOCIMIENTO
POR UNA AUTORIDAD DE UN ESTADO MIEMBRO DE LOS EFECTOS REALES DEL LEGADO VINDICATORIO, RECONOCIDO POR EL DERECHO
APLICABLE A LA SUCESIÓN QUE EL TESTADOR HA ELEGIDO CON ARREGLO AL ARTÍCULO 22, APARTADO 1, DEL CITADO REGLAMENTO,
CUANDO LA DENEGACIÓN SE BASA EN QUE ESE LEGADO SE REFIERE AL DERECHO DE PROPIEDAD DE UN INMUEBLE SITUADO EN DICHO
ESTADO MIEMBRO, CUYA LEGISLACIÓN NO RECONOCE LA INSTITUCIÓN DEL LEGADO CON EFECTO REAL DIRECTO EN LA FECHA DE
APERTURA DE LA SUCESIÓN”



Art. 1 (1) “1. This Regulation shall apply to succession to the estates of deceased
persons. It shall not apply to revenue, customs or administrative matters.”

JUDGMENT OF THE COURT (SECOND CHAMBER) 1 MARCH 2018, IN CASE C-558/16, Doris Margret Lisette
Mahnkopf
“ARTICLE 1(1) OF REGULATION (EU) NO 650/2012 OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL OF 4
JULY 2012 ON JURISDICTION, APPLICABLE LAW, RECOGNITION AND ENFORCEMENT OF DECISIONS AND
ACCEPTANCE AND ENFORCEMENT OF AUTHENTIC INSTRUMENTS IN MATTERS OF SUCCESSION AND ON THE
CREATION OF A EUROPEAN CERTIFICATE OF SUCCESSION MUST BE INTERPRETED AS MEANING THAT A NATIONAL
PROVISION, SUCH AS THAT AT ISSUE IN THE MAIN PROCEEDINGS, WHICH PRESCRIBES, ON THE DEATH OF ONE OF
THE SPOUSES, A FIXED ALLOCATION OF THE ACCRUED GAINS BY INCREASING THE SURVIVING SPOUSE’S SHARE
OF THE ESTATE FALLS WITHIN THE SCOPE OF THAT REGULATION”

Art. 4 “The courts of the Member State in which the deceased had his habitual residence at the time of death
shall have jurisdiction to rule on the succession as a whole.”

CONCLUSIONS DE L’AVOCAT GÉNÉRAL M. MACIEJ SZPUNAR, PRÉSENTÉES LE 22 FÉVRIER 2018, AFFAIRE C-20/17,
Vincent Pierre Oberle
“L’ARTICLE 4 DU RÈGLEMENT (UE) NO 650/2012 DU PARLEMENT EUROPÉEN ET DU CONSEIL, DU 4 JUILLET 2012,
RELATIF À LA COMPÉTENCE, LA LOI APPLICABLE, LA RECONNAISSANCE ET L’EXÉCUTION DES DÉCISIONS, ET
L’ACCEPTATION ET L’EXÉCUTION DES ACTES AUTHENTIQUES EN MATIÈRE DE SUCCESSIONS ET À LA CRÉATION
D’UN CERTIFICAT SUCCESSORAL EUROPÉEN, DOIT ÊTRE INTERPRÉTÉ EN CE SENS QU’IL DÉTERMINE ÉGALEMENT
LA COMPÉTENCE EN MATIÈRE DE PROCÉDURES DEVANT LES AUTORITÉS JUDICIAIRES D’UN ÉTAT MEMBRE
PORTANT SUR LA DÉLIVRANCE DE CERTIFICATS SUCCESSORAUX NATIONAUX”
…



Art. 1 (1) 1. El presente Reglamento se aplicará a las sucesiones por causa de muerte. No será
aplicable a las cuestiones fiscales, aduaneras y administrativas.”

SENTENCIA DEL TRIBUNAL DE JUSTICIA (SALA SEGUNDA) DE 1 DE MARZO DE 2018, EN EL ASUNTO C-558/16, Doris
Margret Lisette Mahnkopf
“EL ARTÍCULO 1, APARTADO 1, DEL REGLAMENTO N.º 650/2012 DEL PARLAMENTO EUROPEO Y DEL CONSEJO, DE 4 DE
JULIO DE 2012, RELATIVO A LA COMPETENCIA, LA LEY APLICABLE, EL RECONOCIMIENTO Y LA EJECUCIÓN DE LAS
RESOLUCIONES, A LA ACEPTACIÓN Y LA EJECUCIÓN DE LOS DOCUMENTOS PÚBLICOS EN MATERIA DE SUCESIONES
MORTIS CAUSA Y A LA CREACIÓN DE UN CERTIFICADO SUCESORIO EUROPEO, DEBE INTERPRETARSE EN EL SENTIDO DE
QUE ESTÁ COMPRENDIDO EN EL ÁMBITO DE APLICACIÓN DE DICHO REGLAMENTO UN PRECEPTO DE DERECHO
NACIONAL, COMO EL CONTROVERTIDO EN EL LITIGIO PRINCIPAL, QUE ESTABLECE, PARA EL CASO DE FALLECIMIENTO
DE UNO DE LOS CÓNYUGES, EL REPARTO A TANTO ALZADO DE LAS GANANCIAS MEDIANTE UN INCREMENTO DE LA
PARTE ALÍCUOTA DE LA HERENCIA DEL CÓNYUGE SUPÉRSTITE”

Art. 4. Competencia general “Los tribunales del Estado miembro en el que el causante
tuviera su residencia habitual en el momento del fallecimiento tendrán competencia para
resolver sobre la totalidad de la sucesión.”

CONCLUSIONES DEL ABOGADO GENERAL SR. MACIEJ SZPUNAR PRESENTADAS EL 22 DE FEBRERO DE 2018, ASUNTO
C-20/17, Vincent Pierre Oberle
«EL ARTÍCULO 4 DEL REGLAMENTO (UE) N.º 650/2012 DEL PARLAMENTO EUROPEO Y DEL CONSEJO, DE 4 DE JULIO DE
2012, RELATIVO A LA COMPETENCIA, LA LEY APLICABLE, EL RECONOCIMIENTO Y LA EJECUCIÓN DE LAS RESOLUCIONES,
A LA ACEPTACIÓN Y LA EJECUCIÓN DE LOS DOCUMENTOS PÚBLICOS EN MATERIA DE SUCESIONES MORTIS CAUSA Y A
LA CREACIÓN DE UN CERTIFICADO SUCESORIO EUROPEO DEBE INTERPRETARSE EN EL SENTIDO DE QUE DETERMINA LA
COMPETENCIA TAMBIÉN RESPECTO DE LOS PROCEDIMIENTOS DE QUE CONOCEN LOS TRIBUNALES DEL ESTADOS
MIEMBROS PARA LA EXPEDICIÓN DE LOS CERTIFICADOS SUCESORIOS NACIONALES».



4. ASSESMENT
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